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6级 

 
★문제 

 

阅读 第一部分 

 

54.  

A 发酵食物若是长时间放置在0℃及以下的，就可能变质。 

B 由于身体颜色及花纹总是变化，变色龙被誉为世界上最善变的动物。 

C 高空跳伞是对人们心理承受极限的一种挑战，被称为勇敢者的运动。 

D 经过半年的学习，新来的职员基本上掌握了公司的业务流程。 

 

55.  

A 直到15世纪上半叶，才被发现蝙蝠是哺乳动物而不是鸟。 

B 据新闻报道，这个星期多雷阵雨天气，外出要携带雨具。 

C 人的肢体语言常常与说话内容相配合，甚至比语言更能表达心理状况。 

D 孔子说过三季人的故事，意思是对于只知道三季的虫子，无论你怎么说冬天， 

它都不会明白。 

 

56.  

A 新疆早晚温差很大，“早穿皮袄午穿纱，围着火炉吃西瓜”正是对这种情况的正确 

描写。 

B 有的人把运动成为一种释放压力的方法，他们通过运动来缓解自己的压力。 

C 东坡肉相传为北宋诗人苏东坡所发明，色、香、味俱全，深受人们喜爱。 

D 乌鸦的叫声粗哑难听，加上名字里有乌字，中国民间将其看做不吉的象征。  
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★정답 및 해석 

 
54.  

答案：A 

A 发酵食物若是长时间放置在0℃及以下的，就可能变质。 

→ 올바른 문장: 发酵食品若是长时间放置在0℃及以下的环境中，就可能变质。 

B 由于身体颜色及花纹总是变化，变色龙被誉为世界上最善变的动物。 

C 高空跳伞是对人们心理承受极限的一种挑战，被称为勇敢者的运动。 

D 经过半年的学习，新来的职员基本上掌握了公司的业务流程。 

 

A 발효음식은 만약 장시간 영 도 및 그 이하의 환경에 방치하면, 변질되게 된다. 

B 몸의 색깔 및 무늬가 늘 변화하기 때문에, 카멜레온은 세계에서 가장 잘  

변하는 동물이라 불린다. 

C 번지점프는 사람들의 심리가 극한을 견디는 것에 대한 일종의 도전으로,  

용감한 자의 운동이라 불린다. 

D 반년의 학습을 거쳐, 새로 온 직원은 회사의 업무흐름을 거의 파악했다. 

 

发酵(fājiào)[동] 발효하다. 

食物(shíwù)[명] 음식물. 

若是(ruòshì)[접] 만일. 만약 

放置(fàngzhì)[동] 놓아두다. 방치하다. 

变质(biànzhì)[동] (주로 나쁜 쪽으로)변질되다. 

花纹(huāwén)[명] 각종 무늬. 

变色龙(biànsèlóng)[명] 카멜레온.  

誉为(yùwéi)[동] …라고 칭송되다. …라고 불리다. 

善(shàn)[동] 잘하다. 잘 해내다.  

高空跳伞(gāokōng tiàosǎn)[명] 고공낙하. 번지점핑. 스카이다이빙. 

承受(chéngshòu)[동] 받아들이다. 견뎌내다. 감당하다. 

极限挑战(jíxiàn)[명] 극한. 궁극의 한계. 최대 한도. 

挑战(tiǎozhàn)[명] 도전. 

称为(chēngwéi)[동] …라고 부르다. …라고 칭하다. 

勇敢者(yǒnggǎnzhě)[명] 용감한 자. 

基本上(jīběnshàng)[부] 대체로. 거의. 대개. 

掌握(zhǎngwò)[동] 숙달하다. 파악하다. 정통하다. 

业务流程(yèwùliúchéng)[명] 업무 흐름. 
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55.  

答案：A 

A 直到15世纪上半叶，才被发现蝙蝠是哺乳动物而不是鸟。 

→ 올바른 문장: 直到15世纪上半叶，(人们)才发现蝙蝠是哺乳动物而不是鸟。 

B 据新闻报道，这个星期多雷阵雨天气，外出要携带雨具。 

C 人的肢体语言常常与说话内容相配合，甚至比语言更能表达心理状况。 

D 孔子说过三季人的故事，意思是对于只知道三季的虫子，无论你怎么说冬天， 

它都不会明白。 

 

A 15세기 전반기에 이르러서야, 박쥐가 포유동물이지 새가 아니라는 것을  

발견했다. 

B 뉴스보도에 따르면, 이번 주는 자주 천둥과 번개를 동반한 날씨가 있으니,  

외출할 때 우비를 휴대해야 한다고 한다. 

C 사람의 보디 랭귀지는 자주 말하는 내용과 서로 보조를 맞추고, 심지어  

언어보다 훨씬 심리상태를 잘 표현 전달 할 수 있다. 

D 공자는 삼계인의 고사를 이야기 했었다. 의미는 세 계절만 아는 벌레에게  

당신이 어떻게 겨울을 설명하여도, 그것은 이해할 수 없을 것이라는 것이다. 

 

直到(zhídào)[동] 줄곧…까지. 

世纪(shìjì)[명] 세기. 

上半叶(shàngbànyè)[명] 전반기. 전반. 

蝙蝠(biānfú)[명] 박쥐. 

哺乳动物(bǔrǔdòngwù)[명] 포유동물. 

据(jù)[개] …에 따르면. …에 의거하여. 

雷阵雨(léizhènyǔ)[명] 천둥과 번개를 동반한 소나기. 

携带(xiédài)[동] 휴대하다. 지니다. 

雨具(yǔjù)[명] 우비. 우구. 

肢体语言(zhītǐyǔyán)[명] 보디 랭귀지. 

配合(pèihé)[동] 협력하다. 호흡을 맞추다. 

孔子(Kǒngzǐ)[명] 공자. 

 

 

 

 

 



정소라의 HSK PLUS & YBM NET 

cafe.naver.com/hskplus 

4 

 

 

56.  

答案：B 

A 新疆早晚温差很大，“早穿皮袄午穿纱，围着火炉吃西瓜”正是对这种情况的正确 

描写。 

B 有的人把运动成为一种释放压力的方法，他们通过运动来缓解自己的压力。 

→ 올바른 문장:  

有的人把运动作为一种释放压力的方法，他们通过运动来舒缓自己的压力。 

C 东坡肉相传为北宋诗人苏东坡所发明，色、香、味俱全，深受人们喜爱。 

D 乌鸦的叫声粗哑难听，加上名字里有乌字，中国民间将其看做不吉的象征。  

 
A 신장은 일교차가 크다. “아침에 가죽코트를 입고, 점심에는 망사를 입는다.  

화로를 에워싸고 수박을 먹는다”라는 말은 바로 이런 상황에 대한 정확한 묘사이다. 

B 어떤 사람은 운동을 일종의 스트레스를 방출하는 방법으로 삼는다. 그들은 운동을  

통해 자신의 스트레스를 완화시킨다. 

C 동파육은 북송 시인 소동파가 발명한 것으로 전해진다. 색, 향, 맛이 모두 갖추어져,  

사람들에게 매우 사랑 받는다. 

D 까마귀의 우는 소리는 굵고 듣기 싫은데, 이름에 있는 오(烏)자가 더해져,  

중국 민간에서는 그것을 불길한 상징으로 간주한다. 

 
新疆(Xīnjiāng)[명][지리] 신장 

皮袄(pí'ǎo)[명] 모피로 안을 댄 중국식 윗옷. 가죽코트. 

纱(shā)[명] 베일. 망사. 

围(wéi)[동] 둘러싸다. 

火炉(huǒlú)[명] 화로. 난로. 화덕. 

正确(zhèngquè)[형] 정확하다. 올바르다. 

描写(miáoxiě)[동] 묘사하다. 그려내다. 

释放(shìfàng)[동] 방출하다. 내보내다. 

缓解(huǎnjiě)[동] 완화시키다. 개선시키다. 

东坡肉(dōngpōròu)[명][요리] 동파육. 

相传(xiāngchuán)[동] …라고 전해지다. …라고 전해오다. 

苏东坡(sūdōngpō)[명][인명] 소동파.(중국 북송 때 시인. 문학가, 화가, 정치가) 

俱全(jùquán)[형] 완전히 갖추다. 완전하다. 구비하다. 완비하다. 

喜爱(xǐ'ài)[동] 좋아하다. 애호하다. 

乌鸦(wūyā)[명][동물] 까마귀. 

粗哑(cūyǎ)[형] (목소리가)굵고 탁하다. 허스키하다. 

吉(jí)[형] 행복하다. 길하다. 좋다. 

象征(xiàngzhēng)[명] 상징. 
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★6급필수암기문장71-80 
 

중국어 

71 商店补偿了顾客的经济损失，赢得了信誉。 

72 生活中出现问题我们要及时补救，亡羊补牢，为时不晚。 

73 政府增加了对贫困户的生活补贴。 

74 由于经营不善，他不得已将店铺转让。 

75 如果你心烦，那不妨出去走走，也许心情会好一些。 

76 你过奖了，我不敢当。 

77 看见有人落水，他不顾一切地跳下水去救人。 

78 看到精彩的表演，观众们不禁拍手叫好。 

79 用劣质材料建高楼，后果不堪设想。 

80 这么难的考试题，他竟然得了满分，真让人不可思议。 

 

발음 

71 Shāngdiàn bǔcháng le gùkè de jīngjì sǔnshī，yíngdé le xìnyù. 

72 
Shēnghuó zhōng chūxiàn wèntí wǒmen yào jíshí bǔjiù， 

wángyáng bǔláo，wéishí bùwǎn. 

73 Zhèngfǔ zēngjiā le duì pínkùnhù de shēnghuó bǔtiē. 

74 Yóuyú jīngyíng búshàn，tā bùdéyǐ jiāng diànpù zhuǎnràng. 

75 Rúguǒ nǐ xīnfán，nà bùfáng chūqù zǒuzou，yěxǔ xīnqíng huì hǎo yìxiē. 

76 Nǐ guòjiǎng le，wǒ bùgǎndāng. 

77 Kànjiàn yǒurén luòshuǐ，tā búgù yíqiè de tiàoxià shuǐ qù jiùrén. 

78 Kàndào jīngcǎi de biǎoyǎn，guānzhòngmen bùjīn pāishǒu jiàohǎo. 

79 Yòng lièzhì cáiliào jiàn gāolóu，hòuguǒ bùkān shèxiǎng. 

80 Zhème nán de kǎoshìtí，tā jìngrán déle mǎnfēn，zhēn ràng rén bùkě sīyì. 
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해석 

71 상점이 고객의 경제적 손실을 보상하여, 신용을 얻었다. 

72 
생활 속에서 문제가 생기면 우리는 제때 바로잡아야 한다. 

소 잃고 외양간 고치더라도, 서두르면 아직 늦은 것은 아니다. 

73 정부는 빈곤가정에 대한 생활 보조를 늘렸다. 

74 경영부실로, 그는 부득이하게 점포를 양도하였다. 

75 
짜증난다면, 나가서 좀 걸어보는 것도 괜찮다.  

아마도 기분이 좀 나아질 것이다. 

76 과찬이십니다, 송구스럽습니다. 

77 
사람이 물에 빠진 것을 보고, 그는 아무것도 고려하지 않고  

무작정 사람을 구하러 물로 뛰어들었다. 

78 훌륭한 공연을 보고, 관중들은 절로 박수갈채를 보냈다. 

79 낮은 품질의 재료로 건물을 지으면, 결과는 상상 조차할 수 없다. 

80 
이렇게 어려운 시험문제를,  

그가 놀랍게도 만점을 받다니, 정말 불가사의하다. 

 

쓰기연습 

71  

72  

73  

74  

75  

76  

77  

78  

79  

80  

 


